
Equipe de Tradução pt_BR   



APRESENTAÇÃO

Debian pt_BR
Eventos
OpenStreetMap
Sociólogo



OBJETIVOS

   ⭐ Conhecer a equipe de 
tradução pt_BR do Debian

   ⭐ Conhecer além da equipe 
de tradução pt_BR do Debian



SISTEMA OPERACIONAL UNIVERSAL

7 arquiteturas de hardware
88 idiomas na instalação

Acessibilidade!



COMUNIDADE

Código de conduta
Declaração de diversidade

Inclusividade!

+ pessoas
- bugs

“Não importa como você se 
identifique ou como te percebam: nós 

te damos as boas-vindas”



LOCALIZAÇÃO

Internacionalização (I18n)

Localização (l10n)



FRENTES



MULTILINGUISMO NA INTERNET

https://en.wikipedia.org/wiki/Languages_used_on_the_Internet



MULTILINGUISMO NA INTERNET

https://www.obdilci.org/projetos/principal/



MULTILINGUISMO NA INTERNET

https://www.cgi.br/media/atas/pdf/20220930-ApresentacaoCGI_GilvanMullerdeOliveira.pdf



LUSOFONIA

https://pt.wikipedia.org/wiki/Lista_de_l%C3%ADnguas_por_n%C3%BAmero_total_de_falantes



ARGUMENTO 1

A variável cultural, social e 
política é inerente ao 
mundo das tecnologias.



ARGUMENTO 2

O aprendizado cultural, 
social e político pode ser 
um fator de promoção da 
sua carreira.



ENTRE NAS COMUNIDADES!

Aprendizados “técnicos”
Trabalho em equipe
Acesso multicultural



ENTRE NA EQUIPE pt_BR

Prática de idiomas
Aprendizado de ferramentas
Tour pelo projeto
Debates para além da TI
Nós somos legais! ❤️



Muito obrigado!

Equipe Debian pt_BR
https://debianbrasil.org.br/pt-br/traduzir
Telegram: @debl10nptBR
Matrix: debian-l10n-br:matrix.debian.social


